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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сороковую 

сессию с 24 января по 11 февраля 2022 года. Обзор по Южному Судану состоялся на 

11-м заседании 31 января 2022 года. Делегацию Южного Судана возглавлял министр 

юстиции и по конституционным вопросам Рубен Мадол Арол. На своем  

15-м заседании, состоявшемся 4 февраля 2022 года, Рабочая группа утвердила доклад 

по Южному Судану. 

2. 12 января 2022 года Совет по правам человека отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Южному Судану:  

Кот-д'Ивуар, Франция и Республика Корея. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Южному Судану были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 151; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Южному Судану был препровожден перечень вопросов, 

заранее подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, 

Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенными Штатами Америки и Швецией. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация отметила, что Южный Судан получил независимость в июле 

2011 года и что первый обзор по Южному Судану как независимой стране состоялся в 

ноябре 2016 года. В своем втором национальном докладе, представленном в рамках 

универсального периодического обзора, Южный Судан сообщил о прогрессе, 

достигнутом в области поощрения и защиты прав человека в стране, и о подвижках в 

ходе выполнения 203 принятых к исполнению рекомендаций, полученных в ходе 

первого обзора. 

6. В 2019 году правительство представило промежуточный отчет с описанием 

достижений на сегодняшний день в выполнении принятых к исполнению 

рекомендаций. В рамках текущего обзора правительство включило в свой доклад 

обновленную информацию о дальнейшем прогрессе, в том числе о включении 

положений Обновленного соглашения об урегулировании конфликта в Республике 

Южный Судан (2018 год) в Конституцию переходного периода (2011 год), а также о 

внесении поправок в Закон о Службе национальной безопасности 2014 года, Закон о 

Полицейской службе Южного Судана 2009 года, Закон о Народно-освободительной 

армии Судана 2009 года, Закон о пенитенциарной службе 2011 года и Закон о 

политических партиях 2012 года и др. 

  

 1 A/HRC/WG.6/40/SSD/1. 

 2 A/HRC/WG.6/40/SSD/2. 

 3 A/HRC/WG.6/40/SSD/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/SSD/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/SSD/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/SSD/3
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7. В целях поощрения и защиты прав женщин и детей правительство при 

поддержке партнеров по развитию подготовило национальный план действий и 

учредило Суд по делам о гендерном насилии и делам несовершеннолетних. Оно также 

создало мобильные суды и повысило эффективность работы военных судов по всей 

стране. Делегация заявила, что эти механизмы подотчетности позволили значительно 

уменьшить проблемы в области прав человека, особенно в Джубе, Малакале и Вау. 

В настоящее время правительство работает с партнерами по развитию, такими как 

Программа развития Организации Объединенных Наций и Миссия Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС), чтобы распространить действие 

этих механизмов на другие районы страны. 

8. Правительство присоединилось, в частности, к Конвенции о правах ребенка, 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и 

Африканской хартии прав и благополучия ребенка. Другие основные конвенции 

находятся на стадии окончательного рассмотрения на предмет возможной 

ратификации. 

9. Что касается реализации Обновленного соглашения, то правительство и 

Межправительственный орган по вопросам развития находятся на заключительных 

этапах инициирования судебной реформы. Если говорить о выполнении глав V, 

посвященной правосудию переходного периода, и VI, посвященной процессу 

разработки конституции, то значительный прогресс был достигнут благодаря 

созданию технического комитета для проведения национальных консультаций по 

созданию Комиссии по установлению истины, примирению и залечиванию ран. 

Технический комитет почти завершил свою работу и подготовил законопроект о 

процессе разработки конституции, который был представлен на рассмотрение 

Переходной национальной законодательной ассамблеи для принятия. 

10. Приветствуя рекомендации других государств-членов, делегация призвала их 

подкрепить свои рекомендации необходимой технической помощью и помощью в 

наращивании потенциала, особенно для институтов верховенства права. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

11. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 87 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

12. Германия высоко оценила прогресс, достигнутый Южным Суданом в 

осуществлении мирного соглашения, в том числе в создании законодательных 

органов, но по-прежнему была обеспокоена межобщинным насилием, включая 

гендерное насилие, и тяжелой гуманитарной ситуацией. 

13. Гана положительно оценила ратификацию различных региональных и 

международных документов по правам человека, касающихся прав ребенка, но  

по-прежнему была обеспокоена сообщениями о насилии в отношении гражданского 

населения и сотрудников гуманитарных организаций. 

14. Исландия приветствовала делегацию Южного Судана и ее национальный 

доклад. 

15. Индия высоко оценила сотрудничество Южного Судана с международными 

правозащитными механизмами и приветствовала принятие законодательных мер по 

поощрению и защите прав человека. 

16. Индонезия с удовлетворением отметила усилия Южного Судана по укреплению 

антикоррупционного законодательства и ликвидации дискриминации в отношении 

женщин. 

17. Ирландия признала воссоздание Переходной национальной законодательной 

ассамблеи и призвала Ассамблею приступить к законодательной работе и созданию 

механизмов правосудия переходного периода. 
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18. Италия приветствовала план действий, подписанный в 2020 году между 

Южным Суданом и Организацией Объединенных Наций с целью прекращения и 

предотвращения всех серьезных нарушений в отношении детей. 

19. Япония высоко оценила ратификацию Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах. 

20. Кения позитивно оценила создание Суда по делам о гендерном насилии и делам 

несовершеннолетних в качестве средства обеспечения доступа к правосудию для 

жертв и пострадавших, а также обеспечения соблюдения Закона о детях 2010 года. 

21. Кувейт высоко оценил усилия, предпринятые при подготовке национального 

доклада, что отражает заинтересованность Южного Судана в выполнении 

рекомендаций, сделанных в ходе второго периодического обзора. 

22. Ливия высоко оценила усилия, предпринятые для поощрения и защиты прав 

человека, несмотря на существующие проблемы, что нашло отражение в 

национальном законодательстве и политике, принятых в период с 2016 года по 

2019 год. 

23. Лихтенштейн поблагодарил Южный Судан за информацию, представленную во 

вступительном заявлении и национальном докладе. 

24. Литва выразила обеспокоенность по поводу нестабильной политической 

ситуации и ситуации в области безопасности, а также по поводу нерешенных 

гуманитарных проблем и проблем в области прав человека, включая широко 

распространенное насилие, отсутствие продовольственной безопасности и сужение 

гражданского пространства. 

25. Люксембург поблагодарил Южный Судан за представление национального 

доклада. 

26. Малави приняла к сведению шаги, предпринятые для поощрения и защиты прав 

человека. 

27. Малайзия призвала Южный Судан укреплять сотрудничество с 

международным сообществом, особенно в отношении программ технической помощи 

и наращивания потенциала для решения вопросов прав человека. 

28. Мальдивские Острова приветствовали решение правительства принять 

стратегию и план действий для ускорения реализации Обновленного соглашения. 

29. Мали отметила, что желание правительства ратифицировать конвенции по 

правам человека было затруднено политическим кризисом, и настоятельно призвала 

международное сообщество оказать помощь в восстановлении политической 

стабильности. 

30. Мавритания заявила, что ратификация конвенций по правам человека 

свидетельствует о приверженности Южного Судана защите прав человека, и 

приветствовала инициативы по повышению осведомленности о правах женщин. 

31. Маврикий высоко оценил усилия по ратификации конвенций по правам 

человека и реализацию программ ускоренного обучения и ликвидации неграмотности 

среди взрослых, направленных на снижение уровня неграмотности среди женщин и 

девочек. 

32. Мексика признала усилия Южного Судана по достижению мира и безопасности 

для своего населения. 

33. Черногория выразила сожаление по поводу медленного и избирательного 

выполнения Обновленного соглашения и признала восстановление переходного 

парламента. 

34. Марокко приветствовало включение в Конституцию хартии об основных 

правах и свободах, реформы в отношении комиссии по борьбе с коррупцией и 

представление международных конвенций в парламент для ратификации. 
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35. Намибия отметила прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущего обзора, и приверженность Южного Судана сотрудничеству со всеми 

правозащитными механизмами. 

36. Непал отметил усилия, предпринятые для обеспечения соблюдения  

35-процентной квоты для участия женщин в общественных и государственных 

институтах, а также создание Суда по делам о гендерном насилии и делам 

несовершеннолетних. 

37. Нидерланды заявили, что, хотя мирное соглашение и формирование 

правительства представляют собой прогресс в деле поддержания мира, все еще 

необходимы изменения для обеспечения соблюдения прав человека. 

38. Нигер приветствовал усилия, предпринятые для выполнения рекомендаций 

предыдущего обзора, и призвал к проведению институциональных реформ в 

соответствии с Обновленным соглашением. 

39. Нигерия приветствовала сотрудничество правительства с правозащитными 

механизмами и его приверженность расширению прав и возможностей женщин и 

защите прав женщин и детей. 

40. Норвегия отметила приверженность Южного Судана предотвращению 

вербовки детей вооруженными группами, но также выразила обеспокоенность по 

поводу посягательства на права на свободу выражения мнений и собраний, в частности 

с учетом выборов, запланированных на 2023 год. 

41. Пакистан высоко оценил сотрудничество с международной правозащитной 

системой, поправки к Конституции переходного периода, поощрение правосудия 

переходного периода и реформы в секторе безопасности. 

42. Во время интерактивного диалога делегация выразила признательность за 

вынесенные рекомендации и добрые пожелания успеха Южному Судану, 

прозвучавшие в ходе сессии. Делегация, как и другие государства-члены, обеспокоена 

вопросами, касающимися присоединения к международным конвенциям, защиты 

гражданских свобод, выполнения Обновленного соглашения и проведения выборов. 

Общее открытие политического пространства обеспечивается посредством развития 

законодательства, включая процесс разработки конституции, который проходит 

страна для своевременного достижения целей Обновленного соглашения. 

43. Что касается подотчетности, то председатель Комиссии по правам человека 

Южного Судана, который был членом делегации, отметил, что прогресс был 

достигнут благодаря мобильным судам, которые курсируют по стране и, в частности, 

благодаря привлечению к ответственности лиц в форме. Председатель попросил 

международное сообщество выделить больше средств на мобильные суды, которые 

необходимы для обеспечения подотчетности. Он добавил, что были предприняты 

усилия, включая инициативы по связям с общественностью, чтобы придать 

гражданский облик национальным органам безопасности, и что был достигнут 

определенный прогресс в области подотчетности, с особым акцентом на органы 

безопасности. Однако предстоит еще много работы, и международное сообщество 

может помочь в достижении прогресса в этих областях. 

44. Председатель также отметил, что, хотя в законодательных аспектах 

подотчетности произошли изменения, большинство из них было затруднено недавним 

закрытием сессии Переходной национальной законодательной ассамблеи. Таким 

образом, на следующей сессии необходимо будет начать работу, чтобы продвинуться 

вперед, в том числе в отношении законопроектов, которые будут представлены в 

парламент в связи с вопросами прав человека. Как бы ни было важно для Южного 

Судана подписать Международный пакт о гражданских и политических правах и 

Факультативные протоколы к нему, большинство вопросов, вызывающих 

озабоченность, рассмотрены в Конституции переходного периода, глава IV которой 

фактически транспонирует положения Пакта, и поэтому вполне вероятно, что в итоге 

они будут включены парламентом. 
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45. Делегация сообщила, что правительство проводит реформы в секторе 

безопасности: оно вносит поправки в законы о национальной безопасности и законы о 

Народных силах обороны Южного Судана (национальная армия). 

46. Были созданы трибуналы для преследования сотрудников Службы 

национальной безопасности, причастных к нарушениям прав человека. Армия создала 

военно-судебную систему, охватывающую всю страну, и было возбуждено множество 

дел для преследования тех, кто в армии нарушал права человека. Как уже 

упоминалось, был учрежден специализированный суд для рассмотрения вопросов, 

связанных с гендерным насилием (см. пункт 7 выше). Полиция также создала 

подразделение, занимающееся вопросами гендерного насилия, а судебные органы в 

сотрудничестве с международными партнерами создали коллегию для преследования 

лиц, виновных в гендерном насилии, и повышения осведомленности о 

соответствующих вопросах. 

47. Что касается ратификации международных договоров, особенно основных 

конвенций по правам человека, делегация заявила, что в этой области достигнут 

хороший прогресс. Конвенция о правах инвалидов уже находится на заключительной 

стадии рассмотрения, как и Международный пакт о гражданских и политических 

правах и Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах. 

Кроме того, к концу 2022 года, возможно, будет ратифицирован Протокол к 

Африканской хартии прав человека и народов, касающийся прав женщин в Африке. 

48. Парагвай с сожалением отметил сообщения о нарушениях прав человека, 

совершенных против гражданского населения правительственными агентами и 

представителями вооруженных оппозиционных групп. 

49. Филиппины признали усилия, предпринятые Южным Суданом по выполнению 

рекомендаций предыдущего универсального периодического обзора и по 

институциональному строительству, в том числе совместно с партнерами по развитию. 

50. Португалия приветствовала соглашение о прекращении огня и объявление о 

разработке механизма правосудия переходного периода и плана действий по 

прекращению и предотвращению всех серьезных нарушений в отношении детей. 

51. Республика Корея выразила признательность за усилия по сотрудничеству с 

МООНЮС в реализации Обновленного соглашения. 

52. Сенегал высоко оценил усилия правительства по укреплению правовой и 

институциональной базы для поощрения и защиты прав человека, несмотря на 

экономические трудности. 

53. Сербия отметила целеустремленный подход Южного Судана к процессу 

универсального периодического обзора и высоко оценила меры, принятые 

правительством для ответа на рекомендации, вытекающие из обзора. 

54. Сьерра-Леоне приветствовала действия, предпринятые для поощрения прав 

детей, включая воссоединение с семьями более 1200 детей из рядов оппозиционных 

сил. 

55. Сингапур воздал должное Южному Судану за программы ускоренного 

обучения и повышения грамотности взрослых, направленные на повышение 

грамотности женщин и девочек, а также за создание учреждений для инвалидов. 

56. Словакия отметила сотрудничество между Комиссией по правам человека 

Южного Судана и договорными органами, но выразила сожаление по поводу 

страданий детей, цензуры и задержания журналистов. 

57. Словения настоятельно призвала правительство продолжать усилия по защите 

детей от вербовки и использования в вооруженных конфликтах и по-прежнему была 

обеспокоена широким распространением сексуального и гендерного насилия, 

несмотря на принятые позитивные меры. 

58. Сомали высоко оценила приверженность Южного Судана достижению 

прогресса в деле поощрения и защиты прав человека и его сотрудничество с 

международными, региональными и национальными механизмами. 
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59. Южная Африка высоко оценила воссоздание Переходной национальной 

законодательной ассамблеи, назначение первой женщины-спикера парламента и шаги, 

предпринятые в области правосудия переходного периода. 

60. Испания приветствовала прогресс, достигнутый в создании институциональной 

базы в стране, включая учреждение Суда по делам о гендерном насилии и делам 

несовершеннолетних. 

61. Шри-Ланка воздала должное за усилия на пути достижения мира и примирения, 

сокращение числа внутренне перемещенных лиц и другие меры, направленные на 

постконфликтное восстановление. 

62. Швеция была по-прежнему обеспокоена широким распространением 

сексуального и гендерного насилия, гибелью людей в результате нападений, 

отсутствием доступа к основным услугам и коррупцией, в то время как переговоры и 

парламентские выборы дают повод для оптимизма. 

63. Швейцария приветствовала делегацию Южного Судана. 

64. Тимор-Лешти поздравил Южный Судан с решением о создании институтов 

правосудия переходного периода, что является важным шагом на пути к решению 

проблемы прошлых нарушений прав человека и предотвращению дополнительного 

насилия. 

65. Того приветствовало ратификацию Конвенции 1954 года о статусе апатридов и 

Конвенции 1951 года о статусе беженцев и Протокола к ней 1967 года. 

66. Тунис высоко оценил усилия Южного Судана по приведению правовой 

системы страны в соответствие с ратифицированными им международными и 

региональными документами. 

67. Украина была встревожена произвольными арестами, задержаниями и 

насильственными исчезновениями лиц, осуществляющих свои права на свободу 

выражения мнений и мирных собраний. 

68. Соединенное Королевство отметило, что сексуальное насилие, произвольные 

задержания, убийства и посягательства на свободу выражения мнений остаются 

безнаказанными. 

69. Объединенная Республика Танзания воздала должное правительству за 

предоставление дополнительного финансирования Объединенному совету по 

вопросам обороны и за проведение институциональных реформ. 

70. Соединенные Штаты отметили, что зарегистрированные нарушения и 

ущемления прав человека включают убийства по этническим мотивам, совершение 

действий, подвергающих гражданское население голоду, повсеместное гендерное 

насилие и произвольные задержания. 

71. Уругвай выразил обеспокоенность по поводу продолжающейся эскалации 

межобщинного насилия и его негативного влияния на права человека гражданского 

населения, особенно детей. 

72. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала функционирование 

Суда по делам о гендерном насилии и делам несовершеннолетних, который был создан 

с целью обеспечения доступа к правосудию для жертв и наказания виновных. 

73. Замбия высоко оценила издание правительством страны для военнослужащих 

постоянного приказа в отношении случаев изнасилования и других форм сексуального 

насилия. 

74. Албания настоятельно призвала Южный Судан подписать, присоединиться или 

ратифицировать основные международные и региональные документы по правам 

человека, участником которых он еще не является. 

75. Алжир выразил признательность за политику социальной защиты и 

национальную политику в области инвалидности и инклюзии, которые применяются 

к программам для детей при поддержке партнеров по развитию. 
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76. Ангола призвала правительство уделять внимание эффективной реализации 

экономических, социальных и культурных прав с упором на Повестку дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, чтобы построить инклюзивное и 

жизнестойкое общество. 

77. Аргентина приветствовала делегацию Южного Судана и поблагодарила ее за 

представление национального доклада. 

78. Армения призвала Южный Судан предпринять необходимые шаги для 

обеспечения доступа женщин к образованию и борьбы с ранними и принудительными 

браками. 

79. Австралия приветствовала начало работы воссозданной Переходной 

национальной законодательной ассамблеи и прогресс, достигнутый в разработке 

постоянной Конституции, но выразила обеспокоенность по поводу применения 

смертной казни. 

80. Бангладеш признала усилия Южного Судана по улучшению ситуации с правами 

человека и отметила различные проблемы, в том числе вызванные изменением 

климата и пандемией коронавирусной болезни (COVID-19). 

81. Бельгия высоко оценила участие Южного Судана в механизме универсального 

периодического обзора и призвала правительство удвоить усилия по обеспечению 

соблюдения прав человека. 

82. Ботсвана выразила обеспокоенность по поводу растущего неравенства в сфере 

занятости между мужчинами и женщинами и похищения детей для принудительного 

труда, вооруженных конфликтов и ранних браков. 

83. Председатель Комиссии по правам человека Южного Судана заявил, что в 

2016 году в стране при содействии системы Организации Объединенных Наций был 

введен мораторий на смертную казнь, который вступил в силу на основании 

исполнительного указа. Однако Председатель выразил обеспокоенность по поводу 

того, что мораторий в отношении столь серьезного аспекта, как смертная казнь, будет 

введен исполнительной властью, и предположил, что вместо этого его, возможно, 

потребуется вводить через парламент или в процессе разработки конституции. 

Ратификация и применение Международного пакта о гражданских и политических 

правах и Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах 

должны в достаточной степени решить вопросы, связанные с правом на свободу 

выражения мнений. 

84. Делегация заявила, что в отношении механизмов правосудия переходного 

периода правительство Южного Судана привержено созданию всех механизмов, 

изложенных в главах V и VI Обновленного соглашения. Правительству потребуется 

поддержка партнеров, чтобы сделать это в течение переходного периода. Оно 

осознает, что эти механизмы должны быть созданы для проведения значимых, 

справедливых и заслуживающих доверия выборов, которые должны стать конечным 

результатом мирного соглашения. 

85. Что касается политического пространства, открытого для политических 

субъектов в Южном Судане, и вопросов, связанных со свободами и вольностями, 

Конституция переходного периода содержит подробную главу о правах человека и 

законах, существующих для их защиты и поощрения. Делегация отметила, что 

поднятые вопросы, похоже, связаны с реализацией. Правительство готово 

сотрудничать с теми, кто может предложить лучший механизм для реализации этих 

законов и конституционных положений о свободах. 

86. Делегация отметила упоминание государствами-членами ситуации в Западном 

Экваториальном штате, где существует проблема межобщинного насилия. Делегация 

добавила, что межобщинное насилие имеет место и в других частях страны и что 

ситуация в области безопасности, вызванная таким насилием, разрешается путем 

создания правительственных структур на уровне штатов и обсуждения между 

властями штатов и страны. 
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87. Вопросы смертной казни и подписания Римского статута Международного 

уголовного суда потребуют больших дебатов в стране, которые могут состояться 

только тогда, когда условия будут благоприятствовать такому обсуждению. 

Правительство не может поднять эти вопросы, пока оно занято реализацией 

Обновленного соглашения. Делегация заявила, что правительство должно 

сосредоточиться на своевременном выполнении Обновленного соглашения и что 

именно на этом направлении Южный Судан нуждается в поддержке и понимании со 

стороны международного сообщества. 

88. Бразилия признала прогресс, достигнутый в реализации Обновленного 

соглашения, в том числе назначение национального парламента и проведение 

институциональных реформ в секторе безопасности. 

89. Буркина-Фасо признала прогресс, который обеспечило создание Суда по делам 

о гендерном насилии и делам несовершеннолетних, а также принятие в 2017 году 

«дорожной карты» по искоренению детских браков к 2030 году. 

90. Бурунди приняла к сведению политику борьбы с коррупцией и улучшения 

системы образования в Южном Судане и призвала к дальнейшему прогрессу в этих 

областях. 

91. Канада приветствовала делегацию Южного Судана и высоко оценила ее 

задействование в процессе универсального периодического обзора. 

92. Чад приветствовал инициативы по интеграции международных документов по 

правам человека в национальное законодательство и институциональные реформы, 

предусмотренные в Обновленном соглашении. 

93. Чили поздравила Южный Судан с ратификацией Факультативных протоколов 

к Конвенции о правах ребенка и созданием Суда по делам о гендерном насилии и 

делам несовершеннолетних. 

94. Китай выразил признательность Южному Судану за развитие образовательных 

и медицинских услуг, содействие занятости и стремление защитить права женщин, 

детей и инвалидов. 

95. Коста-Рика приветствовала делегацию Южного Судана и позитивно оценила ее 

задействование в процессе универсального периодического обзора. 

96. Кот-д'Ивуар похвально отозвался о мерах, принятых Южным Суданом с целью 

укрепления институциональной и нормативной базы для поощрения и защиты прав 

человека. 

97. Хорватия отметила значительную социальную и экономическую 

нестабильность в стране и тяжелые гуманитарные условия, а также детский труд, 

вербовку детей-солдат и сексуальное насилие в условиях конфликта. 

98. Чехия положительно отметила проведение пятого Форума национальных 

губернаторов, но была по-прежнему обеспокоена критической гуманитарной 

ситуацией и нарушениями прав человека. 

99. Корейская Народно-Демократическая Республика высоко оценила усилия 

Южного Судана по восстановлению мира и стабильности и обеспечению соблюдения 

прав человека для своего народа, несмотря на трудности. 

100. Дания приветствовала делегацию Южного Судана и поблагодарила ее за 

выступление. 

101. Джибути высоко оценила шаги, предпринятые со времени предыдущего 

универсального периодического обзора, в частности, создание Министерства мирного 

строительства и Министерства по федеральным вопросам. 

102. Египет с удовлетворением отметил ратификацию Южным Суданом 

международных и региональных конвенций и призвал правительство завершить 

усилия по институциональной и законодательной реформе. 
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103. Эстония приветствовала шаги, предпринятые для того, чтобы все 

заинтересованные стороны подписали соглашение о прекращении огня, но была 

обеспокоена продолжающимся ухудшением гуманитарной ситуации. 

104. Эсватини приветствовала Программу образования девочек в Южном Судане и 

призвала Южный Судан продолжать укреплять свои законы о гендерном насилии, 

чтобы обеспечить справедливость для жертв. 

105. Эфиопия высоко оценила усилия Южного Судана по выполнению 

рекомендаций предыдущего универсального периодического обзора, включая 

представление докладов по правам человека соответствующим договорным органам. 

106. Фиджи по заслугам оценила принятие Южным Суданом мер по борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием, включая создание суда по гендерному насилию, 

центра защиты семьи, безопасных домов и специальных подразделений защиты. 

107. Финляндия призвала Южный Судан создать смешанный суд для Южного 

Судана и выполнить все другие положения мирного соглашения, касающиеся 

правосудия переходного периода. 

108. Франция призвала переходные власти ускорить выполнение Обновленного 

соглашения и была по-прежнему обеспокоена масштабами нарушений прав человека. 

109. Грузия положительно отметила первые шаги, предпринятые для присоединения 

и ратификации международных и региональных документов по правам человека, и 

призвала продолжать усилия для успешного завершения этих процессов. 

110. В заключение делегация выразила свою признательность всем, кто принял 

участие в обзоре и проявил доброжелательное отношение к Южному Судану. 

Правительство готово работать над каждой проблемной областью, которая была 

отмечена в процессе обзора. Главной целью правительства является своевременное 

выполнение Обновленного соглашения; оно ожидает, что его партнеры на 

международном уровне будут преследовать ту же задачу. 

111. Правительство Южного Судана готово и желает улучшить условия соблюдения 

прав человека, к которым привела война в стране. Южный Судан боролся за признание 

своего национального суверенитета, чтобы его граждане могли пользоваться всеми 

правами человека, которых они ранее были лишены. Обновленное соглашение дает 

правительству возможность исправить имидж страны и продвинуться вперед к 

созданию демократии, где права каждого гарантированы и защищены. В разрезе этой 

перспективы правительство готово взаимодействовать со всеми, кто готов оказать 

поддержку, консультативную и техническую помощь и помощь в наращивании 

потенциала для достижения этой цели. 

112. Делегация заявила, что все поднятые вопросы будут обсуждаться 

правительством Южного Судана, в частности его Советом министров и в парламенте. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

113. Следующие рекомендации будут рассмотрены Южным Суданом, который 

представит ответы в надлежащее время, но не позднее пятидесятой сессии Совета 

по правам человека: 

113.1 ратифицировать международные договоры по правам человека, 

участником которых он еще не является (Украина); 

113.2 продолжать предпринимать шаги в области ратификации 

оставшихся международных документов по правам человека (Малави); 

113.3 продолжать усилия по присоединению к международным и 

региональным документам по правам человека (Эфиопия); 

113.4 продолжить этапы присоединения к упомянутым в докладе 

пактам и конвенциям и их ратификации, несмотря на понятную задержку, 

вызванную политической ситуацией в стране (Марокко); 
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113.5 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Кения); 

113.6 завершить ратификацию Международного пакта о гражданских 

и политических правах (Испания); 

113.7 отменить смертную казнь и ратифицировать Международный 

пакт о гражданских и политических правах и второй Факультативный 

протокол к нему (Исландия); 

113.8 продолжать предпринимать шаги по ратификации 

Международного пакта о гражданских и политических правах и 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах (Индонезия); 

113.9 завершить процесс присоединения к Международному пакту о 

гражданских и политических правах и Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах, а также к 

Факультативным протоколам к ним (Чад); 

113.10 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Норвегия); 

113.11 присоединиться к Международному пакту о гражданских и 

политических правах и Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах (Канада) (Намибия); 

113.12 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Непал); 

113.13 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах, Международного 

пакта о гражданских и политических правах и Конвенции о правах 

инвалидов (Индия); 

113.14 ускорить процесс ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Республика Корея); 

113.15 принять де-юре мораторий на исполнение смертных приговоров 

и ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену 

смертной казни, с целью полной отмены смертной казни (Италия); 

113.16 усилить кампании по повышению осведомленности о смертной 

казни и провести публичные дебаты по этому вопросу с упором на права 

человека, в том числе в своем парламенте, с целью создания условий для 

ее отмены и ратификации второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленного на отмену смертной казни, при первой же возможности 

(Уругвай); 

113.17 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах и Факультативный протокол к нему 

(Того); 

113.18 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Кот-д'Ивуар); 

113.19 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Люксембург) (Тимор-Лешти); 

113.20 продолжать усилия по ратификации Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах, а также Конвенции о 

правах инвалидов (Маврикий); 
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113.21 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о правах 

инвалидов и Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей (Нигер); 

113.22 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Япония); 

113.23 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, Римский статут Международного 

уголовного суда, а также Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах и Факультативные протоколы к ним 

(Парагвай); 

113.24 рассмотреть возможность подписания, присоединения или 

ратификации международных и региональных документов по правам 

человека, в частности Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений и Римского статута Международного 

уголовного суда (Сенегал); 

113.25 ратифицировать и присоединиться к Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах, 

Международному пакту о гражданских и политических правах и другим 

основным международным договорам и конвенциям по правам человека, 

которые еще не ратифицированы (Сьерра-Леоне); 

113.26 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Словакия); 

113.27 продолжить усилия по завершению процедур ратификации 

Конвенции о правах инвалидов (Тунис); 

113.28 завершить процесс ратификации Конвенции о правах инвалидов 

(Алжир); 

113.29 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Аргентина); 

113.30 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Армения); 

113.31 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Римский статут Международного 

уголовного суда (Коста-Рика); 

113.32 ратифицировать Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Дания); 

113.33 ратифицировать Протокол к Африканской хартии прав человека 

и народов, касающийся прав женщин в Африке (Аргентина) (Намибия); 

113.34 завершить ратификацию Протокола к Африканской хартии прав 

человека и народов, касающегося прав женщин в Африке (Буркина-Фасо); 

113.35 ратифицировать Конвенцию о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него (Армения); 

113.36 активизировать усилия по прекращению эксплуатации детей, в 

частности путем ратификации Конвенции о правах ребенка и приведения 

Закона о детях в соответствие с международными документами (Ботсвана); 

113.37 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации и продолжить 

усилия по ратификации Международного пакта о гражданских и 

политических правах, Международного пакта об экономических, 
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социальных и культурных правах и Конвенции о правах инвалидов 

(Чили); 

113.38 поощрять активное участие инвалидов в разработке, 

регулировании и оценке политики и, в том же ключе, ратифицировать 

Конвенцию о правах инвалидов (Коста-Рика); 

113.39 ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов (Кот-д'Ивуар); 

113.40 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

1989 года о коренных народах и народах, ведущих племенной образ 

жизни (№ 169) (Дания); 

113.41 присоединиться к Конвенции о статусе апатридов 1954 года и 

Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года (Кот-д'Ивуар) 

(Эсватини) (Парагвай); 

113.42 завершить как можно скорее процесс присоединения к 

некоторым международным и региональным конвенциям, которые уже 

были переданы на рассмотрение Переходной национальной 

законодательной ассамблеи (Мали); 

113.43 продолжить сотрудничество со специальными правозащитными 

процедурами (Грузия); 

113.44 продолжать обращаться за необходимой технической помощью и 

помощью в наращивании потенциала для эффективной реализации 

ключевых национальных приоритетов и международных обязательств в 

области прав человека (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

113.45 в полной мере сотрудничать со всеми международными 

правозащитными механизмами, включая Комиссию по правам человека в 

Южном Судане и специальные процедуры (Чехия); 

113.46 в полной мере сотрудничать с Комиссией по правам человека в 

Южном Судане и выполнять ее рекомендации (Люксембург); 

113.47 продолжать сотрудничество с Комиссией по правам человека 

Организации Объединенных Наций в Южном Судане и Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека (Норвегия); 

113.48 взаимодействовать и сотрудничать в полной мере с 

международным сообществом, включая Комиссию по правам человека 

Организации Объединенных Наций в Южном Судане, чтобы она могла 

консультировать партнеров о том, как они могут наилучшим образом 

поддержать приоритеты Южного Судана в области прав человека 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

113.49 активизировать усилия по мобилизации ресурсов, мобилизации 

необходимой международной поддержки и технической помощи для 

укрепления своего потенциала по поощрению и защите прав человека 

(Нигерия); 

113.50 неизменно прилагать похвальные усилия по взаимодействию с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций, а 

также со специальными посланниками Организации Объединенных 

Наций, Африканского союза и Межправительственного органа по 

развитию (Марокко); 

113.51 обратиться за международной помощью для преодоления 

социально-экономических проблем (Пакистан); 

113.52 активизировать усилия по наращиванию потенциала 

должностных лиц (Бурунди); 
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113.53 продолжать усилия по укреплению и выполнению 

неосуществленных обязательств в рамках Обновленного соглашения 

(Гана); 

113.54 ускорить реализацию Обновленного соглашения для обеспечения 

уважения и защиты прав граждан в соответствии с международным 

правом и Конституцией переходного периода Южного Судана (Канада); 

113.55 соблюдать и обеспечивать выполнение обязательства о 

постоянном прекращении огня, а также других положений Обновленного 

соглашения, Соглашения о прекращении боевых действий и Римской 

резолюции по этому вопросу (Парагвай); 

113.56 продолжать решительно продвигать институциональные 

реформы, предусмотренные в Обновленном соглашении, чтобы 

продвинуться в защите прав человека своего народа (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

113.57 продолжать осуществление Обновленного соглашения (Южная 

Африка); 

113.58 полностью выполнить мирное соглашение (Объединенная 

Республика Танзания); 

113.59 выполнить все положения мирного соглашения, которые 

являются важной основой для защиты и поощрения прав человека 

(Швейцария); 

113.60 продолжать наращивать национальный потенциал для принятия 

подхода, основанного на правах человека, при планировании и 

осуществлении государственной политики (Египет); 

113.61 продолжать усилия по созданию соответствующих 

законодательных и институциональных механизмов для поощрения и 

защиты прав человека путем разработки и реализации комплексной 

национальной политики, программ и стратегий социальной защиты 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

113.62 принять основанный на правах человека подход к разработке 

важнейших стратегических планов действий (Ангола); 

113.63 продолжать усилия по приведению национального 

законодательства в соответствие с международными обязательствами 

(Пакистан); 

113.64 продолжать предпринимать шаги по приведению внутреннего 

законодательства в соответствие с международными документами по 

правам человека, которые страна ратифицировала (Малави); 

113.65 завершить процесс создания специального комитета по судебной 

реформе, начатый в сотрудничестве с Межправительственным органом по 

развитию (Эфиопия); 

113.66 рассмотреть возможность создания национального 

правозащитного учреждения в соответствии с принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и 

защитой прав человека (Парижские принципы) (Индия); 

113.67 укрепить Комиссию по правам человека Южного Судана и ее 

мандат (Сомали); 

113.68 декриминализировать сексуальные отношения между взрослыми 

людьми одного пола по обоюдному согласию путем отмены статьи 248 

Уголовного кодекса (Исландия); 

113.69 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между взрослыми лицами одного пола (Италия); 
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113.70 прекратить криминализацию половых актов между взрослыми 

людьми одного пола по обоюдному согласию (Уругвай); 

113.71 активизировать усилия по разработке и укреплению 

необходимой законодательной базы для решения межсекторальных 

экологических проблем, в том числе в области изменения климата и 

уменьшения опасности бедствий (Фиджи); 

113.72 ввести мораторий с целью отмены смертной казни (Германия); 

113.73 ввести официальный мораторий на исполнение смертных 

приговоров с целью отмены смертной казни (Литва); 

113.74 установить мораторий на смертную казнь с целью ее ликвидации 

(Мексика); 

113.75 ввести мораторий на исполнение смертных приговоров в 

качестве первого шага к полной отмене смертной казни (Португалия); 

113.76 установить официальный мораторий на исполнение смертных 

приговоров с целью отмены смертной казни (Словения); 

113.77 рассмотреть вопрос о введении моратория на применение 

смертной казни в качестве первого шага к ее отмене (Испания); 

113.78 ввести мораторий де-юре на смертную казнь и заменить все 

смертные приговоры альтернативными наказаниями (Швейцария); 

113.79 принять мораторий на исполнение смертных приговоров с целью 

отмены смертной казни (Украина); 

113.80 осуществить мораторий на исполнение смертных приговоров в 

качестве первого шага к официальной отмене смертной казни (Албания); 

113.81 немедленно установить официальный мораторий на исполнение 

смертных приговоров с целью отмены смертной казни (Аргентина); 

113.82 рассмотреть возможность введения официального моратория на 

смертную казнь (Чили); 

113.83 объявить мораторий на смертную казнь в целях ее отмены 

(Коста-Рика); 

113.84 ввести комплексный план действий по установлению моратория 

с целью отмены смертной казни и внести поправки в Конституцию с целью 

запрета смертной казни (Чад); 

113.85 рассмотреть возможность отмены смертной казни или введения 

моратория на ее применение (Бразилия); 

113.86 предпринять эффективные шаги для отмены смертной казни 

(Лихтенштейн); 

113.87 расследовать нападения на людей и гражданские объекты, такие 

как больницы и школы, и обеспечить надлежащее преследование лиц, 

виновных в нарушении международного гуманитарного права 

(Люксембург); 

113.88 прекратить все формы пыток, насильственных исчезновений, 

произвольных задержаний и внесудебных казней и обеспечить 

ответственность за нарушения и ущемления прав человека (Италия); 

113.89 положить конец нарушениям международного гуманитарного 

права и прав человека, прекратив все незаконные убийства гражданских 

лиц (Чехия); 

113.90 составить публичный, поддающийся проверке реестр всех лиц, 

убитых в ходе вооруженного конфликта в стране, включая гражданских 
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лиц, с целью использования этих данных для создания системы раннего 

предупреждения и содействия межобщинному примирению (Хорватия); 

113.91 обеспечить неограниченный доступ к сотрудникам 

гуманитарных организаций и осудить насильственные нападения на них 

(Лихтенштейн); 

113.92 прекратить нападения на гражданское население в Тамбуре, 

Западном Экваториальном штате или в других местах (Соединенные 

Штаты Америки); 

113.93 соблюдать обязательства по международному гуманитарному 

праву, положив конец нападениям на гражданское население и защитив, в 

частности, уязвимые социальные группы (Парагвай); 

113.94 положить конец нарушениям международного гуманитарного 

права и прав человека, особенно в отношении внесудебных казней 

гражданских лиц (Испания); 

113.95 принять дальнейшие меры по борьбе с коррупцией посредством 

программ обучения и повышения осведомленности, используя также 

возможное двустороннее и международное сотрудничество (Индонезия); 

113.96 принять конкретные меры для укрепления верховенства права и 

функционирования государственных учреждений, в том числе с помощью 

механизма подотчетности на всех уровнях (Ангола); 

113.97 внедрить эффективные антикоррупционные механизмы, в том 

числе повысить прозрачность в отношении раскрытия информации об 

имуществе чиновников и процессах военных закупок, чтобы 

предотвратить продолжающееся разграбление богатств страны, которое 

способствует конфликтам и нарушениям прав человека (Соединенные 

Штаты Америки); 

113.98 предпринять необходимые шаги для искоренения коррупции 

(Словакия); 

113.99 создать институты правосудия переходного периода, как это 

предусмотрено мирным соглашением; технический комитет должен 

оперативно представлять результаты своей работы (Германия); 

113.100 активизировать усилия по информированию общественности о 

мерах правосудия переходного периода и инициировать инклюзивные, 

ориентированные на выживших и гендерно чувствительные консультации 

на местном и региональном уровнях (Фиджи); 

113.101 завершить процесс создания смешанного суда для Южного 

Судана и других механизмов правосудия переходного периода для 

урегулирования нарушений, совершенных во время конфликта, и для 

содействия урегулированию допущенных в прошлом нарушений прав 

человека в Южном Судане (Канада); 

113.102 ускорить создание и начало функционирования смешанного суда 

для Южного Судана и Комиссии по установлению истины, примирению и 

залечиванию ран с целью обеспечения правосудия, подотчетности и 

залечивания ран (Южная Африка); 

113.103 создать три механизма правосудия переходного периода, 

названные в мирном соглашении (Сьерра-Леоне); 

113.104 эффективно осуществить Обновленное соглашение 2018 года и 

ускорить создание всех механизмов правосудия переходного периода 

(Албания); 

113.105 эффективно осуществить положения о правосудии переходного 

периода, содержащиеся в Обновленном соглашении, и принять широкий 

подход к возмещению ущерба (Черногория); 
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113.106 принять меры по борьбе с безнаказанностью лиц, виновных в 

насилии и нарушениях международного гуманитарного права, в том числе 

совершенных против гуманитарного и медицинского персонала, в том 

числе путем создания смешанного суда для Южного Судана и Комиссии по 

установлению истины, примирению и залечиванию ран (Франция); 

113.107 полностью создать механизмы правосудия переходного периода, 

включая смешанный суд для Южного Судана (Соединенные Штаты 

Америки); 

113.108 принять проект устава смешанного суда для Южного Судана, 

обеспечить создание и быстрое начало работы этого суда, а также 

выполнить все другие положения мирного соглашения о правосудии 

переходного периода (Бельгия); 

113.109 расследовать предполагаемые серьезные нарушения и 

ущемления международного права прав человека и нарушения 

международного гуманитарного права, в том числе совершенные 

военнослужащими, и привлекать к ответственности виновных 

(Финляндия); 

113.110 обеспечить надлежащее расследование утверждений о 

нарушениях международного гуманитарного права и права прав человека 

и привлечь виновных к ответственности (Гана); 

113.111 создать временную программу возмещения ущерба для 

удовлетворения неотложных потребностей жертв сексуального насилия, 

связанного с конфликтом (Исландия); 

113.112 продолжать усилия по достижению мира и национального 

примирения (Гана); 

113.113 обеспечить проведение заслуживающих доверия, прозрачных и 

независимых расследований по всем заявлениям о серьезных нарушениях 

международного гуманитарного права и нарушениях и ущемлениях 

международного права прав человека (Чехия); 

113.114 принять необходимые меры по реформированию судебной 

системы и обеспечению ее независимости, чтобы положить конец 

безнаказанности и расширить доступ к правосудию (Ливия); 

113.115 создать временную программу возмещения ущерба для 

удовлетворения неотложных потребностей жертв сексуального и 

гендерного насилия, в том числе посредством медицинской и 

психосоциальной поддержки, а также для содействия привлечению к 

ответственности и судебному преследованию виновных (Лихтенштейн); 

113.116 укрепить национальную судебную систему, включая систему 

уголовного правосудия (Хорватия); 

113.117 полностью выполнить положения Обновленного соглашения и 

обеспечить своевременное расследование всех заявлений о серьезных 

нарушениях прав человека и международного гуманитарного права 

(Литва); 

113.118 принять дополнительные превентивные меры для прекращения 

всех нарушений международного и гуманитарного права, особенно в 

отношении межобщинного и гендерного насилия, и обеспечить быстрое и 

беспристрастное расследование таких нарушений (Бразилия); 

113.119 обеспечить подотчетность в связи со случаями нарушения прав 

человека и международного гуманитарного права и привлечь виновных к 

ответственности (Албания); 

113.120 расследовать случаи гибели гуманитарных работников (Замбия); 
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113.121 обеспечить независимое расследование и судебное преследование 

всех виновных в сексуальном и гендерном насилии, связанном с 

конфликтом, независимо от ранга, и гарантировать право пострадавших 

на эффективное средство правовой защиты (Нидерланды); 

113.122 расследовать и документировать все заявления о нарушениях 

прав человека в стране и рассмотреть возможность разоружения 

гражданского населения и введения мер по контролю за оборотом 

огнестрельного оружия (Замбия); 

113.123 обеспечить своевременное расследование всех утверждений о 

серьезных нарушениях прав человека и международного гуманитарного 

права, совершенных Народными силами обороны Южного Судана, 

Службой национальной безопасности и другими сотрудниками сил 

безопасности (Черногория); 

113.124 полностью выполнить положения Обновленного соглашения и 

обеспечить оперативное расследование всех обвинений в серьезных 

нарушениях прав человека и международного гуманитарного права 

(Мексика); 

113.125 обеспечить быстрое, тщательное и беспристрастное 

расследование всех нарушений в отношении правозащитников, 

преследование виновных и доступ жертв к эффективным средствам 

правовой защиты (Замбия); 

113.126 расследовать насильственные исчезновения для привлечения 

виновных к ответственности (Словакия); 

113.127 привлекать к ответственности лиц, виновных в нарушениях 

международного права прав человека и международного гуманитарного 

права, включая сексуальное и гендерное насилие в условиях конфликта 

(Словения); 

113.128 принять все необходимые меры для прекращения сексуального и 

гендерного насилия, в том числе путем быстрого и независимого 

расследования всех заявлений о таком насилии и привлечения виновных 

к ответственности в соответствии с международными стандартами 

(Швеция); 

113.129 предпринять конкретные шаги для обеспечения быстрого и 

беспристрастного расследования всех заявлений о серьезных нарушениях 

прав человека, включая убийства гражданских лиц, сексуальное насилие 

в условиях конфликта, произвольные аресты и задержания (Республика 

Корея); 

113.130 принять все необходимые меры для обеспечения ответственности 

за преступления против гражданского населения (Украина); 

113.131 продолжать усилия по достижению мира и национального 

примирения для улучшения ситуации с правами человека в стране 

(Мальдивские Острова); 

113.132 обеспечить безопасные условия работы для журналистов и 

правозащитников, в том числе путем соблюдения права на 

неприкосновенность частной жизни (Германия); 

113.133 содействовать уважению прав человека и основных свобод, 

включая свободу слова, прессы и мирных собраний, с целью обеспечения 

открытых общественных дебатов, особенно в связи с всеобщими 

выборами, которые состоятся в феврале 2023 года (Франция); 

113.134 создать и гарантировать условия, обеспечивающие безопасную и 

благоприятную среду для гражданского общества, чтобы в итоге можно 

было провести свободные, справедливые и устойчивые выборы 

(Германия); 
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113.135 продвигать и защищать пространство гражданского общества, 

проводить эффективные и беспристрастные расследования всех  

случаев запугивания и насилия в отношении субъектов гражданского 

общества и привлекать виновных в таких действиях к ответственности в 

соответствии с международными стандартами справедливого судебного 

разбирательства (Финляндия); 

113.136 продолжать усиливать соответствующие меры по поощрению и 

защите прав на свободу выражения мнений и на мирные собрания и 

ассоциацию (Гана); 

113.137 прекратить произвольные задержания отдельных лиц, включая 

правозащитников, журналистов и активистов (Ирландия); 

113.138 защищать правозащитников и журналистов от насилия и 

произвольных арестов и бороться с безнаказанностью за преступления 

против правозащитников и журналистов (Эстония); 

113.139 содействовать созданию безопасной и благоприятной среды для 

осуществления отдельными лицами и группами гражданского общества 

своих прав на свободу выражения мнений, мирные собрания и ассоциацию 

(Ирландия); 

113.140 принять эффективные меры по обеспечению свободы выражения 

мнений, в том числе путем обеспечения безопасности журналистов и 

правозащитников (Япония); 

113.141 предпринять без дальнейшего промедления все необходимые 

конституционные и правовые изменения, необходимые для организации 

демократических, свободных и справедливых выборов в обозримые сроки 

(Чехия); 

113.142 разработать и осуществить целевые меры политики и 

инициативы по предотвращению преследований, произвольных арестов и 

задержаний, насильственных исчезновений и убийств правозащитников, 

журналистов и работников СМИ (Литва); 

113.143 обеспечить, чтобы гражданское пространство оставалось 

открытым, и избегать действий и ограничений, которые необоснованно 

ущемляют свободу мнений и их свободное выражение, в том числе для 

правозащитников, журналистов и субъектов гражданского общества 

(Канада); 

113.144 принять эффективные меры для предотвращения препятствий 

свободе выражения мнений, таких как попытки запугать или  

заставить замолчать гражданское общество, журналистов, юристов, 

правозащитников и политические группы (Люксембург); 

113.145 принять правовые акты для проведения свободных, 

справедливых и устойчивых выборов и осуществить реформы на пути 

благого управления (Литва); 

113.146 содействовать гуманитарному доступу и защите работников, 

занимающихся оказанием помощи (Литва); 

113.147 гарантировать при любых обстоятельствах, чтобы 

правозащитники, в частности женщины-правозащитники, могли 

выполнять свою законную работу без страха насилия или репрессий и без 

ограничений, включая судебные преследования (Нидерланды); 

113.148 обеспечить защиту журналистов, правозащитников и 

гуманитарных работников, а также обеспечить их безопасный доступ во 

все районы страны (Австралия); 
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113.149 создать условия, благоприятствующие проведению свободных и 

справедливых выборов, путем создания независимой и беспристрастной 

избирательной комиссии (Мальдивские Острова); 

113.150 предпринять необходимые шаги для прекращения 

преследования, запугиваний и произвольных арестов и задержаний 

правозащитников, журналистов и критиков правительства и 

государственных чиновников, а также обеспечить, чтобы все 

государственные учреждения уважали, поощряли и защищали права на 

личную жизнь, свободу выражения мнений и мирные собрания (Бельгия); 

113.151 публично осудить нападения, угрозы, акты запугивания и 

произвольные аресты, направленные против журналистов и 

правозащитников (Мексика); 

113.152 предпринять конкретные шаги для обеспечения свободы слова и 

собраний и немедленно положить конец преследованиям, незаконным 

задержаниям и запугиванию журналистов и субъектов гражданского 

общества со стороны национальных служб безопасности (Норвегия); 

113.153 принять меры для обеспечения беспрепятственного доступа 

Организации Объединенных Наций, Международному комитету Красного 

Креста и гуманитарным работникам (Парагвай); 

113.154 предоставить народу Южного Судана возможность выбрать 

собственную форму правления посредством инклюзивного процесса 

разработки конституции и состязательных, подотчетных и прозрачных 

выборов в соответствии с Обновленным соглашением (Соединенные 

Штаты Америки); 

113.155 обеспечить полное осуществление прав на свободу слова, печати, 

ассоциации и мирных собраний, положив конец, в частности, цензуре и 

закрытию СМИ (Испания); 

113.156 отдавать приоритет достижения консенсуса при подготовке 

свободных и справедливых выборов (Сомали); 

113.157 защитить законную деятельность журналистов, 

правозащитников и представителей оппозиции (Испания); 

113.158 принять меры по предотвращению действий, направленных на 

запугивание журналистов и посягательство на свободу выражения мнений 

(Словакия); 

113.159 принять эффективные меры по предотвращению действий, 

направленных на посягательство на свободу выражения мнений  

(Тимор-Лешти); 

113.160 гарантировать и защищать свободу выражения мнений, свободу 

мирных собраний и свободу ассоциации путем приведения законов, 

ограничивающих эти свободы, в соответствие с международными 

стандартами, путем предотвращения нападений на журналистов, 

правозащитников и мирных политических деятелей, а также путем борьбы 

с безнаказанностью лиц, совершающих эти действия, в соответствии с 

задачей 16.10 Целей в области устойчивого развития (Швейцария); 

113.161 удвоить усилия по повышению безопасности и защиты 

журналистов и правозащитников (Украина); 

113.162 защищать гражданских лиц, журналистов, субъектов 

гражданского общества и гуманитарных работников от причинения вреда 

и поддерживать свободу собраний и выражения мнений (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

113.163 продолжать наращивать усилия в борьбе с бедностью и 

содействовать обеспечению полного доступа к здравоохранению и 
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образованию в сотрудничестве с соответствующими учреждениями 

Организации Объединенных Наций и другими партнерами (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

113.164 улучшить доступ к образованию, здравоохранению и 

социальному обеспечению и активизировать усилия по обеспечению права 

народа на достаточный жизненный уровень (Тимор-Лешти); 

113.165 обеспечить дальнейшее улучшение ситуации в сфере 

безопасности и содействие устойчивому экономическому и социальному 

развитию (Китай); 

113.166 заручиться поддержкой международного сообщества для 

активизации мер по снижению дефицита продовольствия и недоедания 

(Бангладеш); 

113.167 активизировать усилия по искоренению недоедания и дефицита 

продовольствия (Непал); 

113.168 осуществлять последующие действия по реализации программ 

экономического и социального развития с целью сокращения различий 

между социальными группами (Алжир); 

113.169 обеспечить выделение достаточных ресурсов на программы 

социально-экономического развития, в том числе на борьбу с бедностью 

(Филиппины); 

113.170 обеспечить предоставление базовых услуг, в частности доступ к 

здравоохранению, водоснабжению и санитарии, всему населению, в том 

числе в сельской местности (Швеция); 

113.171 улучшить доступ к достаточному жилищу, безопасной питьевой 

воде и адекватным санитарным услугам, а также к услугам 

здравоохранения (Украина); 

113.172 принять эффективные и комплексные меры по улучшению 

питания и ситуации с продовольственной безопасностью (Филиппины); 

113.173 увеличить ассигнования из национального бюджета на секторы 

здравоохранения и образования (Сомали); 

113.174 продолжать усилия по укреплению своей системы 

здравоохранения, обеспечивая доступ женщин и девочек к медицинским 

услугам даже в сельской местности (Эсватини); 

113.175 активизировать усилия по совершенствованию системы 

здравоохранения, в том числе путем обеспечения доступа к медицинским 

учреждениям и другим ресурсам для охраны материнского здоровья 

(Кения); 

113.176 обратиться за поддержкой к международному сообществу с целью 

обеспечения доступа к вакцинам против COVID-19 для всех людей 

(Бангладеш); 

113.177 увеличить инвестиции в сектор здравоохранения с целью 

достижения всеобщего охвата услугами здравоохранения; принять меры, в 

том числе путем организации обучения по правам человека для 

медицинского персонала, с целью устранения всех категорий барьеров, 

стигмы и дискриминации в медицинских учреждениях; и создать 

благоприятную и безопасную среду для всех, в том числе для лиц, 

затронутых ВИЧ, и ключевых групп населения (Португалия); 

113.178 значительно увеличить бюджетные ассигнования на сектор 

общественного здравоохранения и укрепить потенциал государственных 

медицинских учреждений и медицинских работников (Сербия); 
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113.179 продолжать усилия по совершенствованию системы 

здравоохранения, включая доступ к медицинским учреждениям, в 

частности для улучшения материнского здоровья (Индонезия); 

113.180 активизировать усилия по совершенствованию системы и 

инфраструктуры образования и обеспечить подготовку по правам 

человека для учителей (Фиджи); 

113.181 проводить политику, которая обеспечит возвращение девочек в 

систему образования и продолжение их обучения в ней (Хорватия); 

113.182 продолжать увеличивать инвестиции в образование и снижать 

уровень отсева детей из школ (Китай); 

113.183 продолжать усилия по сокращению числа выбывающих из 

школы учащийся и обеспечить доступ к базовому образованию для всех 

детей (Бангладеш); 

113.184 принять необходимые меры для полного осуществления права на 

образование с целью дальнейшего расширения прав и возможностей своего 

населения (Ангола); 

113.185 продолжать усилия по повышению уровня образования и 

грамотности в стране (Алжир); 

113.186 улучшить условия, чтобы расширить доступ к образованию и 

обеспечить охват школьным образованием большего числа учащихся 

(Объединенная Республика Танзания); 

113.187 продолжать предпринимать усилия по развитию системы 

образования и гарантировать право на образование (Тунис); 

113.188 далее поощрять право на образование путем расширения равного 

доступа к образованию (Шри-Ланка); 

113.189 обеспечить доступ к безопасному и качественному образованию 

для всех детей (Словакия); 

113.190 продолжать свои инициативы по повышению уровня 

грамотности населения страны через посредство образовательных 

учреждений и за их пределами (Сингапур); 

113.191 обеспечить право на качественное, инклюзивное и равное 

образование, в частности для девочек и всех детей из сельских общин 

(Сенегал); 

113.192 принять меры по сокращению числа детей, не посещающих 

школу, чтобы обеспечить всем детям, включая девочек, доступ к 

образованию без дискриминации, а также принять меры по 

предотвращению нападений на школы и использования школ в военных 

целях (Португалия); 

113.193 предпринять шаги по наращиванию потенциала постоянных 

должностных лиц, в том числе путем включения образования и подготовки 

в области прав человека в их учебные модули (Пакистан); 

113.194 рассмотреть возможность гарантирования права на образование 

для всех и распространить бесплатное образование на начальном и 

среднем уровнях на период до 12 лет, как это рекомендовано Организацией 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(Маврикий); 

113.195 продолжить реализацию мер по улучшению доступа к 

образованию для всех (Малайзия); 

113.196 обеспечить половое просвещение, соответствующее возрасту, во 

всех школах к 2025 году в соответствии с обязательством, взятым на 
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Найробийском саммите, посвященном Международной конференции по 

народонаселению и развитию (Исландия); 

113.197 осуществить Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и все законодательные положения, 

касающиеся гендерного равенства и сексуального и гендерного насилия 

(Исландия); 

113.198 рассмотреть возможность активизации усилий по искоренению 

насилия в отношении женщин и ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Индия); 

113.199 принять дальнейшие меры для обеспечения полного соблюдения 

прав на свободу религии или убеждений (Индонезия); 

113.200 усилить защиту женщин и девочек от дискриминации, 

принудительных браков и сексуального и гендерного насилия, в том числе 

путем расследования нарушений и злоупотреблений (Ирландия); 

113.201 принять меры по борьбе со всеми формами насилия и 

дискриминации в отношении женщин, в том числе сексуальным насилием 

и эксплуатацией, а также такими видами вредной практики, как детские, 

ранние и принудительные браки (Италия); 

113.202 предоставить необходимую поддержку для повышения 

подотчетности и необходимую техническую помощь для расследования 

случаев гендерного насилия (Кувейт); 

113.203 полностью реализовать законодательные положения, 

касающиеся гендерного равенства, с целью защиты женщин и девочек от 

дискриминации, принудительных браков и сексуального и гендерного 

насилия (Лихтенштейн); 

113.204 улучшить доступ к медицинским услугам, особенно в области 

сексуального и репродуктивного здоровья (Люксембург); 

113.205 принять законы, конкретно касающиеся преступлений на 

сексуальной и гендерной почве, для предотвращения сексуального и 

гендерного насилия и реагирования на него (Люксембург); 

113.206 продолжать предпринимать шаги по поощрению прав женщин 

(Малави); 

113.207 продолжать усилия по поощрению и защите прав женщин, детей 

и уязвимых групп населения (Малайзия); 

113.208 укреплять и активизировать усилия, связанные с поощрением и 

защитой прав женщин и девочек (Мавритания); 

113.209 решительно преследовать виновных в совершении актов насилия 

в отношении всех жертв сексуального насилия, включая женщин, 

обеспечивая доступ к правосудию (Мексика); 

113.210 осуществлять эффективные меры по борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием и обеспечивать доступ жертв к правосудию (Непал); 

113.211 полностью выполнить положение, гарантирующее, что 

35 процентов должностей на уровне процессов принятия решений 

занимают женщины, как это предусмотрено в Обновленном соглашении 

(Норвегия); 

113.212 принять меры по преследованию лиц, виновных в сексуальном 

насилии, и немедленно и на безопасной основе освободить всех 

похищенных женщин и детей (Парагвай); 

113.213 продолжать укреплять меры по предупреждению и защите от 

сексуального и гендерного насилия, в том числе путем содействия 

расширению межсекторального партнерства (Филиппины); 
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113.214 выделять ресурсы на осуществление политики и конкретных мер 

по обеспечению соблюдения законов для дальнейшей защиты женщин и 

девочек и укрепления системы отправления правосудия (Сьерра-Леоне); 

113.215 активизировать усилия по предотвращению дискриминации и 

насилия в отношении женщин и девочек, в том числе путем искоренения 

вредной практики, такой как детские, ранние и принудительные браки 

(Словения); 

113.216 продолжать продвигать права женщин, в том числе путем 

содействия их более активному участию в общественной жизни и путем 

усиления социальной защиты (Шри-Ланка); 

113.217 выполнить национальный план действий по прекращению 

детских браков до 2030 года (Швеция); 

113.218 усилить защиту женщин и девочек от дискриминации, 

принудительных браков и гендерного насилия путем укрепления правовой 

базы и полной реализации законодательных положений о гендерном 

равенстве и сексуальном насилии (Швейцария); 

113.219 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении 

несовершеннолетних и гендерным насилием, поддерживать гендерное 

равенство и способствовать участию женщин (Тунис); 

113.220 принять все необходимые меры для искоренения сексуального и 

гендерного насилия, включая меры по предоставлению защиты и 

возмещения жертвам (Албания); 

113.221 оперативно осуществить Обновленное соглашение 2018 года в 

полном объеме и обеспечить полное, равное и значимое участие и 

лидерство женщин во всех соответствующих процессах (Австралия); 

113.222 принять законодательные и политические меры для 

предотвращения и реагирования на все формы сексуального и гендерного 

насилия, в том числе связанные с конфликтами, обеспечить привлечение 

виновных к ответственности и предоставление всеобъемлющих услуг 

пострадавшим (Австралия); 

113.223 полностью реализовать законодательные положения, 

касающиеся гендерного равенства и сексуального и гендерного насилия, с 

целью усиления защиты женщин и девочек от дискриминации и 

гендерного насилия (Бельгия); 

113.224 принять меры по устранению гендерного неравенства и 

дискриминации в сфере занятости (Ботсвана); 

113.225 принять все необходимые меры для ликвидации детских браков 

(Буркина-Фасо); 

113.226 приложить необходимые усилия для укрепления эффективного и 

значимого участия женщин в решении вопросов мира и безопасности 

(Чили); 

113.227 продолжать поощрять гендерное равенство и далее защищать 

права женщин (Китай); 

113.228 усилить меры, запрещающие применение сексуального насилия, 

в соответствии с Соглашением о прекращении боевых действий 2017 года 

и Обновленным соглашением и ввести конкретные нормы о сексуальных 

и гендерных преступлениях в национальное законодательство для 

улучшения мер по предотвращению и реагированию на гендерное насилие 

(Коста-Рика); 

113.229 активизировать поощрение и защиту прав женщин путем 

принятия дополнительных мер по борьбе с насилием в отношении женщин, 
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расследования предполагаемых нарушений и судебного преследования 

виновных (Джибути); 

113.230 продолжать усилия по искоренению сексуального насилия, 

особенно в отношении женщин и детей (Египет); 

113.231 принять всеобъемлющий закон, направленный на борьбу со 

всеми формами насилия в отношении женщин и девочек, и искоренить 

вредную практику ранних и принудительных браков (Эстония); 

113.232 продолжать активизировать усилия по расширению защиты от 

сексуального и гендерного насилия путем обеспечения адекватного 

финансирования безопасных домов и специальных подразделений защиты 

(Фиджи); 

113.233 бороться с насилием и дискриминацией в отношении женщин и 

девочек и обеспечить более широкое участие женщин в управлении 

страной (Франция); 

113.234 продолжать усилия, направленные на ликвидацию 

дискриминации в отношении женщин и девочек (Грузия); 

113.235 принять эффективные меры по снижению высокого уровня 

детских браков, которые препятствуют обучению южносуданских девочек 

в школе (Испания); 

113.236 полностью выполнить свой план действий по предотвращению 

грубых нарушений в отношении детей, в том числе путем прекращения 

вербовки детей-солдат, оказания помощи в социальной реинтеграции 

завербованных и повышения осведомленности властей о современном 

рабстве (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

113.237 удвоить усилия для обеспечения полного и быстрого выполнения 

всеобъемлющего плана действий по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах, в том числе путем выделения адекватных финансовых и 

людских ресурсов (Уругвай); 

113.238 приложить все усилия для реализации комплексного плана 

действий по прекращению и предотвращению всех форм серьезных 

нарушений в отношении детей, затронутых вооруженным конфликтом, и 

ликвидации всех форм насилия в отношении детей и их эксплуатации, 

включая детский труд, вербовку детей-солдат, сексуальное и гендерное 

насилие и ранние и принудительные браки (Португалия); 

113.239 обеспечить эффективное выполнение комплексного плана 

действий по прекращению и предотвращению всех серьезных нарушений 

в отношении детей (Германия); 

113.240 наращивать усилия и принять все меры с целью предотвращать 

и прекращать использование и вербовку детей-солдат и гарантировать 

реинтеграцию и доступ к образованию для бывших детей-солдат 

(Джибути); 

113.241 поддерживать усилия по поощрению и защите прав детей, 

особенно тех, которые касаются образования и физического и 

психологического здоровья, а также поддерживать усилия по 

прекращению всех грубых нарушений в отношении детей, особенно детей 

в ситуации вооруженных конфликтов (Ливия); 

113.242 далее усиливать меры по защите прав детей, особенно путем 

обеспечения их доступа к образованию (Грузия); 

113.243 выполнить комплексный план действий по прекращению и 

предотвращению нарушений в отношении детей (Эстония); 
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113.244 активизировать усилия по обеспечению прав детей и защите их 

от насилия, жестокого обращения и участия в вооруженных конфликтах, в 

том числе путем вербовки и похищения (Италия); 

113.245 изменить законодательство таким образом, чтобы минимальный 

возраст вступления в брак составлял 18 лет (Мексика); 

113.246 продолжать предпринимать шаги и усилия по укреплению 

правовой базы для защиты детей (Мавритания); 

113.247 немедленно прекратить вербовку и использование детей в 

вооруженных конфликтах и обеспечить их реабилитацию и реинтеграцию 

(Австралия); 

113.248 активизировать усилия по искоренению преступлений 

изнасилования и других форм сексуального насилия в отношении детей и 

реализовать меры, направленные на возмещение ущерба и предоставление 

компенсации пострадавшим (Аргентина); 

113.249 принять законодательство о детских браках в соответствии с 

международным правом прав человека (Сьерра-Леоне); 

113.250 принять необходимые меры для прекращения практики 

принудительных браков, устранив ее коренные причины и обеспечив 

расследование случаев принудительных браков и привлечение к 

ответственности виновных (Того); 

113.251 принять конкретные меры с целью прекращения и 

предотвращения нарушений в отношении детей, включая принудительные 

и ранние браки (Хорватия); 

113.252 поддерживать и укреплять существующие национальные 

программы по защите и поощрению прав инвалидов (Шри-Ланка); 

113.253 оказывать помощь людям с инвалидностью (Бурунди); 

113.254 продолжать усилия по улучшению прав женщин и девочек, 

особенно тех, кто живет с инвалидностью (Эсватини); 

113.255 продолжать принимать меры по повышению инклюзивности 

своей системы образования и обеспечению того, чтобы инвалиды могли 

полноценно участвовать в жизни общества (Сингапур); 

113.256 продолжать усилия по защите внутренне перемещенных лиц и 

поощрять их добровольное возвращение, в дополнение к прекращению 

использования боевых средств и насилия на местах (Кувейт); 

113.257 создать необходимые условия, способствующие безопасному и 

устойчивому возвращению, а также интеграции перемещенного населения 

(Коста-Рика); 

113.258 активизировать усилия в сотрудничестве с международными 

учреждениями по созданию условий, способствующих безопасному, 

добровольному и достойному возвращению беженцев и внутренне 

перемещенных лиц (Республика Корея). 

114. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представивших их государств и/или государства — объекта 

обзора. Их не следует рассматривать в качестве одобренных Рабочей группой в 

целом. 
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